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Direkt vor Deiner Haustüre warten sie, die kleinen und großen Outdoor-
Abenteuer. Alles, was Du brauchst, ist ein verlässlicher Begleiter, der Dir 
den Weg zeigt. Dafür haben wir unsere App entwickelt. Dank der original 
KOMPASS-Kartografie, Livetracking, GPS-Ortung, Offline-Karte und -Touren 
und zahlreichen weiteren nützlichen Features ist unsere Outdoor-Kar-
ten-App perfekt für Deine nächste Wanderung.

Auf den folgenden Seiten findest Du alle Informationen zu den Funktio-
nen & Features sowie vielen nützlichen Tipps & Tricks zur KOMPASS App, 
KOMPASS PRO und der KOMPASS Webseite.

Wenn Du auf der Suche nach den FAQs oder Problemlösungen bist, fin-
dest Du diese detailliert auf unserer Webseite:  
https://www.kompass.de/service/haeufige-fragen/

Beachte, dass sich die Darstellung der KOMPASS-App zwischen  
Android und Apple etwas unterscheiden kann. Die grundlegende Funk-
tionsweise der Features ist identisch. Die Unterschiede sind dabei rein 
optischer Natur. Wir entwickeln unsere App laufend weiter und bemü-
hen uns, Dir dabei immer die aktuellsten Informationen zur Verfügung zu 
stellen.

Du wirst nicht fündig, Deine Frage wird in der Gebrauchsanweisung & 
FAQs nicht beantwortet oder Du hast Feedback und Verbesserungsvor-
schläge zur App?

Kontaktiere uns per E-Mail an: support@kompass.at

Wir wünschen Dir großartige Outdoor-Erlebnisse und hoffen, dass wir 
Dir mit unserer App stets ein treuer Begleiter sein dürfen!

Dein Team von

https://www.kompass.de/service/haeufige-fragen/
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1.0 KOMPASS App
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Lade Dir jetzt kostenlos unsere KOMPASS App direkt aus deinem Appstore:

Karte: Online und offline* - immer dabei

Ermittle Deinen Standort via GPS, erkunde 
Deine Umgebung und entdecke neue Wege. 
Mit unserer neuen App hast Du Deine Karten 
immer mit dabei. Und mit unserem Livetracking 
kannst Du Freunden & Familie zu Hause mit-
teilen, wo genau Du gerade unterwegs bist.

Touren: Planen, speichern und aufzeichnen

Plane Deine eigene Tour mit unserem Tou-
renplaner und speichere sie für die Offline-
Nutzung*. Unterwegs kannst Du Deine Tour 
aufzeichnen und abspeichern, nach Deiner 
Wanderung kannst Du sie auswerten. 

​Inspiration: KOMPASS-Touren, Wander-Tipps und 
Ratgeber

Entdecke bei den über 10.000 KOMPASS-zer-
tifizierten Wander- und Fahrradtouren* Deine 
neue Lieblingstour, stöbere in unseren Touren-
collections und erhalte nützliche Wander-Tipps 
und Infos.

* Hinweis: Einige Features sind nur als KOMPASS PRO Nutzer:in in vollem Umfang verfügbar. 
Mehr dazu findest Du in Kapitel 5.

https://apps.apple.com/at/app/kompass-outdoor-wanderkarten/id459387986
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.hubermedia.android.kompass&hl=de_AT


1.1 Dein KOMPASS Account
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Erste Schritte in der App

Um die KOMPASS App nutzen zu 
können, benötigst Du einen  
KOMPASS Account. In diesem 
werden Deine Informationen, Tou-
ren und Karten gespeichert.

Ein Account im Internet ist ein Konto bei 
einem Internetdienst, der Dir bestimmte 
Sachen ermöglicht. Dort erhältst Du in 
der Regel nach der Anmeldung einen 
Benutzernamen und ein Passwort. Du 
hast dort also ein Nutzerkonto und kannst 
Dich später immer wieder anmelden, um 
auf die Funktionen des Dienstes zugreifen 
zu können.

Das Erstellen eines KOMPASS 
Accounts ist kostenlos. 

Öffnest Du die KOMPASS App 
zum ersten Mal erscheint automa-
tisch der rechts zu sehende Bild-
schirm. In diesem kannst Du durch 
Klick auf Registrieren einen neuen 
KOMPASS Account erstellen. Hast 
Du bereits einen KOMPASS  
Account klicke auf Anmelden.

Alternativ kannst Du Dich direkt 
auf unserer Homepage registrieren:
https://www.kompass.de/#register

Auch dort hast Du als registrierter 
PRO vollen Zugriff auf die Karten 
und die Tourenplanung.

Der erstellte Account ist sowohl im 
Web auch in der App verwendbar.

Begriffserklärung

Registrieren�
Mit Registrieren erstellst Du einen neuen 
KOMPASS Account. Wenn Du die KOM-
PASS App oder Webseite früher schon 
genutzt hast, hast Du wahrscheinlich 
bereits einen Account und musst keinen 
Neuen erstellen.

Anmelden�
Mit Anmelden fügst Du Deinen bestehen-
den KOMPASS Account der App auf 
Deinem Handy hinzu. 

Abmelden�
Mit Abmelden entfernst Du den aktuell 
verwendeten Account aus der App auf 
Deinem Handy. Durch Abmelden wird 
Dein Account nicht gelöscht oder ein 
KOMPASS PRO Abo gekündigt. Abmel-
den ist nützlich, wenn Du die App mit 
einem anderen Account nutzen möchtest.

https://www.kompass.de/#register


1.2 Startmenü
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Alle Appfunktionen erreichbar mit 
einem Klick

Im neuen Startmenü der  
KOMPASS App sind alle wichtigen 
Funktionen für Dich nur einen Klick 
entfernt. 

Nutze die bunten Featurebuttons 
um direkt zu den Funktionen: Tour 
aufzeichnen, Tour planen oder zum 
Freischalten Deiner Karten und 
Bücher mit digitaler Erweiterung zu 
gelangen.

Im Suchfeld findest Du Deine 
nächste Wanderdestination. 
Filtere die Ergebnisse ganz nach 
Deinen Wünschen.

Lass Dich von unseren News, 
Magazinbeiträgen und Wander- & 
Fahrradtouren in Deiner Nähe in-
spirieren. Hat eine Tour oder Artikel 
Dein Interesse geweckt? 

Die Navigationsleiste führt Dich

Klicke auf Entdecke um zurück zum 
Startmenü zu gelangen.

Klicke auf Karte um zur digitalen 
Karte zu gelangen.

Klicke auf Touren um durch unsere 
Qualitätstouren zu stöbern.

Klicke auf Produkte um zu unseren  
digitalen Produkten (z.B.: Wander-
lust, Fahrradlust, Radvergnügen 
und vieles mehr) zu gelangen.

Klicke auf Profil, dort findest Du die 
Einstellungen, Deine Touren, Infos 
zu Deinem Abo und vieles mehr.



1.3 Kartenansicht 
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Einfache Bedienbarkeit mit zwei 
Fingern

Wir legen Wert auf eine einfache 
Bedienbarkeit unserer App, um 
Deine Wanderung bestmöglich zu 
unterstützen.

Setze einen Finger auf die Karte 
und ziehe diesen in eine beliebige 
Richtung. Dadurch kannst Du die 
Karte nach Deinen Wünschen ver-
schieben und durchsuchen.

Setze zwei Finger in die Karte und 
ziehe diese zusammen oder aus-
einander. Dadurch vergrößerst oder 
verkleinerst Du Deine Karte.

Tippe mit dem Finger auf die But-
tons, um Menüs zu öffnen oder 
Funktionen auszuwählen. Halte den 
Finger in der Karte gedrückt, um 
ein Detailfenster mit Höhe, Koor-
dinaten und weiteren Features zu 
öffnen.

Setze zwei Finger in die Karte und 
drehe diese in eine beliebige Rich-
tung. Dadurch dreht sich auch Dei-
ne Karte. Tippe auf die Kompass-
nadel  um die Karte einzunorden. Gestenübersicht 

Wischen
Ziehe die Karte nach oben, unten, 
links oder rechts. 

Zoomen 
Bewege zwei Finger in der Karte 
zusammen oder auseinander.

Tippen & Halten
Tippe in die App, um ein Detail-
fenster für den gewählten Punkt zu 
öffnen.

Drehen
Drehe die Karte nach belieben mit 
zwei Fingern



1.3.1 Karten & zusätzliche Ebenen
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Für jede Situation die richtige Karte

Öffnest Du die KOMPASS App 
zum ersten Mal, ist die Basiskarte 
als Standardkartenansicht ausge-
wählt. 

Um Deine Kartenansicht zu wech-
seln, tippe auf den Layer-Button    .

Wähle nun Deine gewünschte An-
sicht aus. Dazu gehören die Basis-
karte, Winterkarte sowie OpenS-
treetMap. 

Als PRO hast Du außerdem Zugriff 
auf die original KOMPASS  
Wanderkarte sowie die  
Satellitenkarte.

Du kannst Deine Ansicht jederzeit 
erneut durch Tippen auf den  
Layer-Button wechseln.

Beachte, dass bei allen Karten die 
Detaildichte zunimmt, je weiter Du 
in die Karte zoomst. 

Abdeckung der  
KOMPASS Wanderkarte 

Die digitale Wanderkarte ist in allen 
Regionen verfügbar, für die gedruckte 
Wanderkarten mit digitaler Erweiterung 
erhältlich sind. Dazu zählen Österreich, 
Deutschland, Teile Norditaliens und der 
Schweiz sowie viele Inseln.

Für die gesamte Schweiz stehen Dir als 
PRO außerdem die Premium Schweiz-
karten in unserer Webanwendung zur 
Verfügung.
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Weitere Anpassungsmöglichkeiten

Unterhalb der verschiedenen  
Kartenstile findest Du das Feld  
Zusätzliche Karteninfos. 

Hangneigung 
Aktiviere dort als PRO die Hang-
neigung (die Hangneigung steht nur im 
Alpenraum zur Verfügung) und lasse 
Dir zusätzlich zum ausgewählten 
Kartenstil die Geländeneigung mit-
tels Farboverlay anzeigen. 

Live Position 
Die Live Position zeigt Dir andere 
KOMPASS Nutzer:innen live an 
ihrem Standort. Sofern sie das 
Livetracking aktiviert haben. Per-
fekt um Deinen Standort mit Fami-
lie und Freunden zu teilen.

Hinweise zur Hangneigung

Die Hangneigung wird in ausgewählten Bereichen durch drei Farben (5°-Abschnitte) 
dargestellt, um die Steilheit des Geländes zu verdeutlichen.  

 
Achtung: Die Verlässlichkeit der Angaben hängt von der Genauigkeit und Qualität des 
Geländemodells ab. Die Auflösung der Hangneigung in unserer Karte variiert regional. 
Wir können nicht garantieren, dass die dargestellten Fremddaten den Verhältnissen 
vor Ort entsprechen. Wir übernehmen keine Verantwortung für Fehler und Mängel 
im Hangneigungs-Layer. Hangneigung allein ist kein ausreichendes Kriterium für die 
Tourenplanung! Karten bieten nur eine begrenzte Sicht auf die Realität und können die 
tatsächlichen Verhältnisse niemals vollständig abbilden.
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Meine Karten

Für Wanderkarten mit digitaler 
Erweiterung kannst Du den Karten-
bereich in Deiner App freischalten. 

Dadurch siehst Du für den Karten-
ausschnitt anstelle der Basiskarte 
die Wanderkarte. 

Aktiviere Meine Karten, um Dir 
Deine freigeschalteten Karten einzu-
blenden.

Die Blattschnitte der Karten wer-
den als rote Rechtecke markiert. 
Beachte, dass die  
Wanderkarte erst ab einer gewis-
sen Zoomstufe aktiv wird.

Als PRO hast Du bereits Zugriff auf 
alle verfügbaren Wanderkarten. Du 
kannst Dir freigeschaltete Karten 
aber auch zusätzlich zur Übersicht 
einblenden.

Meine Karten Offline

Als PRO kannst Du eigene Kartenaus-
schnitte erstellen und herunterladen. 
Deine eigenen Karten werden ebenfalls 
mittels Meine Karten eingeblendet. 

Hast Du eine Karte heruntergeladen und 
möchtest sie Offline nutzen?  
Stelle sicher, dass Meine Karten aktiviert 
ist, um die Karte offline anzuzeigen.



1.3.2 Werkzeuge & Optionen 
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Werkzeuge

Alle nötigen Funktionen, um Deine 
Wanderung aufzuzeichnen oder zu 
planen, findest Du im Werkzeuge-
Menü. 

Hier kannst Du eine Tourenplanung 
starten. Eine Tourenaufzeichnung 
beginnen oder eine GPX-Datei als 
Tour in die App laden (Mehr dazu 
findest Du in Kapitel 2.3).

Optionen (3-Punkt-Menü)

Im Optionen-Menü findest Du wei-
tere Appfeatures. Mit Herunterladen 
kannst Du den aktuell sichtbaren 
Kartenausschnitt als Offline-Karte 
herunterladen.

Wähle Meine Position teilen, um 
Deinen Standort zu versenden.

Durch Klick auf Legende wird eine 
vollständige Kartenlegende einge-
blendet.

Aktiviere Live Tracking, damit Dein 
Standort für alle Nutzer:innen 
sichtbar ist.

Im Vollbildmodus kannst Du die 
Karte ohne Navigationsleiste und 
Buttons genießen.

Nützliche Tipps & Tricks

Tippe auf die Kompassnadel, nachdem Du Deine Karte gedreht hast. 
Dadurch wird die Karte automatisch genordet.

Tippe auf den GPS-Button. Der erste Klick zentriert die Karte auf 
Deinen Standort. Mit dem zweiten Klick aktivierst Du die automati-
sche Ausrichtung der Karte in Blickrichtung.

Tippe auf eine Position in der Karte und halte den Finger kurz ge-
drückt. Dir werden nun die Höhen über N. N., die Koordinaten und 
mehr Informationen zum gewählten Ort angezeigt.



1.4 Profil
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Dein persönlicher Bereich

Ändere mit einem Klick auf      den 
Nutzernamen, die E-Mailadresse, 
das Passwort oder das Profilbild 
für Deinen Account.

Unter Deinem Nutzernamen fin-
dest Du Deinen Status und ge-
gebenenfalls die Laufzeit Deiner 
PRO-Mitgliedschaft. Darunter siehst 
Du Deine erfasste Outdoorstatistik.

Schaltest Du eine KOMPASS Wan-
derkarte oder ein Buch mit digitaler 
Erweiterung in der App frei, findest 
Du es anschließend unter Meine 
Produkte.

Deine geplanten und aufgezeich-
neten Touren werden unter Meine 
Touren für Dich gespeichert.

Lädst du eine Tour herunter, findest 
Du Sie unter  
Offline-Touren & Favoriten.

Unter Meine (offline) Karten findest 
Du Deine freigeschalteten, herunter-
geladenen sowie individuell erstell-
ten Kartenbereiche.

Im unteren Teil des Profils findest 
Du Hilfe & Support zur App.

Hier kannst Du Dich in der App Ab- 
und Anmelden. Dies kann nützlich 
sein, wenn Du die App mit einem 
anderen Account nutzen möchtest. 

Klickst Du auf Konto löschen, wer-
den Dein Account und alle gespei-
cherten Daten UNWIDERRUFLICH 
gelöscht. Bitte beachte, dass ge-
löschte Accounts NICHT wiederher-
gestellt werden können. 

ACHTUNG! Durch Klick auf Abmelden 
oder Konto löschen wird ein beste-
hendes KOMPASS PRO Abonnement 
nicht gekündigt (Mehr dazu findest Du 
in Kapitel 5.2).



2.0 Touren
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KOMPASS-Qualitätstouren*

Über 10.000 Touren griffbereit in Deiner Tasche. 
Die besten Touren aus unseren Verlags-Wan-
derführern und Fahrradführern. Einfach zu-
gänglich über die intuitive Suchfunktion. Die 
Karte im Bild ist gleichzeitig Dein Suchgebiet. 
Zoome oder Bewege die Karte, um das Suchge-
biet anzupassen.

Alle Details für jede Tour*

Hast Du Deine Wunschtour gefunden, reicht 
ein Klick, um die Tour zu beginnen. Alle De-
tails, eine genaue Charakterisierung, Höhen-
profil, Karte und Eigenheiten der Tour findest 
Du in der Tourenbeschreibung.

Interaktive Tourenkarte*

Verorte und orientiere Dich während der Tour 
auf der Karte. Zoome in die Karte und bewege 
sie nach Belieben. So verpasst Du keine Ab-
zweigung. Alle KOMPASS-Qualitätstouren und 
Tourenkarten können auch als Offline-Tour her-
untergeladen werden.

* Hinweis: Um die KOMPASS-Qualitätstouren vollständig nutzen zu können, wird eine aktive 
KOMPASS PRO-Mitgliedschaft benötigt. Touren-Varianten und besondere Hinweise finden sich 
nur in den gedruckten Tourenführern von KOMPASS. Alle Touren verstehen sich als Vorschläge. 
Eigne aktuelle Erkundigungen vor Ort sind nötig. Alle Verbote, Hinweise und Beschilderungen 
vor Ort sind zu beachten!



2.1 Touren planen 
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Plane Deine nächste Wanderung

Mit dem PRO-Tourenplaner bist Du 
perfekt für Deine nächste Wan-
derung vorbereitet. Nutze das 
Werkzeuge-Menü , um direkt zur 
Planung zu gelangen. 

Im Tourenplaner kannst Du die 
Karte nach Belieben bewegen und 
zoomen. Um Deinen Startpunkt (A) 
zu setzen, tippe in die Karte. Du 
kannst zum Setzen von Planungs-
punkten auch Deinen Standort 
oder die Suchfunktion nutzen.

Durch das nächste Tippen in die 
Karte legst Du Deinen Zielpunkt (B) 
fest. Jedes weitere Tippen erzeugt 
einen neuen Zielpunkt. Der vorheri-
ge Punkt wird zum Wegpunkt.

Jeder Punkt kann verschoben 
werden. Tippe dazu auf den Punkt 
und halte den Finger kurz. Bewege 
dann den Finger um den Punkt zu 
verschieben.

Bist Du mit Deiner Planung zufrie-
den? Beende sie mit einem Klick 
auf Fertig. Gib Deiner Tour einen 
Namen und lege die Details fest. 
Hier kannst Du auch Fotos hinzu-
fügen. Klicke auf Tour speichern, um 
die Tour abzuspeichern.

Deine gespeicherten Touren findest 
Du in Deinem Profil unter Meine 
Touren.

Hinweise zum Tourenplaner

Die Funktion Tour planen greift auf Daten von externen Anbietern zurück. Alle auto-
matisch generierten Tourverläufe verstehen sich als Vorschläge. Die Machbarkeit der 
Tourenvorschläge muss stets vor Ort und gegebenenfalls mit weiteren Informationen 
geprüft werden. Alle Hinweise und Verbote vor Ort müssen befolgt werden.

Durch die Verwendung von externen Daten kommt es unter Umständen zu grafischen 
Abweichungen zwischen dem automatisch generierten Weg und dem in den  
KOMPASS-Karten eingezeichneten Weg. Dies resultiert aus Lageunterschieden zwi-
schen dem für das Routing verwendeten Wegenetz und dem Wegenetz von  
KOMPASS. Die unterschiedlichen Wegenetze können auch zur Folge haben, dass in 
der KOMPASS-Karte eingezeichnete Wander- oder Fahrradwege bei der Touren-Pla-
nung nicht berücksichtigt werden.
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Wegpunkte

Planst Du eine Tour, setzt Du mit jedem Klick/Tippen in die Karte einen 
Punkt fest. Der erste Punkt ist dabei immer Dein Startpunkt (A). Setzt 
Du den nächsten Punkt, ist dies Dein Zielpunkt (B). Setzt Du nun erneut 
einen Punkt, hast Du ein neues Ziel gesetzt. Das alte Ziel wird dann zu 
einem Wegpunkt (Wegpunkte werden ohne Buchstaben dargestellt).

Hier findest Du ein Tourenbeispiel, an dem Du dich beim Setzen von 
Wegpunkten orientieren kannst:
 
Wir planen eine Tour vom Parkplatz Hungerburg zur Seegrube (rote Kreise). Auf unse-
rer Wanderung wollen wir zwei Hütten als Wegpunkte ansteuern (schwarze Kreise).

1. Tippen auf Parkplatz Hungerburg = Startpunkt (A).
2. Tippen auf die erste Hütte = Wegpunkt 1.
3. Tippen auf die zweite Hütte = Wegpunkt 2.
4. Tippen auf Seegrube = Zielpunkt (B).

Wir haben nun eine Tour vom Parkplatz Hungerburg zur Seegrube geplant, welche 
zwei Hütten als Wegpunkte ansteuert.



2.2 Touren aufzeichnen
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Tracke Deinen Weg

Nutze den Werkzeuge-Button , 
um direkt zum Aufzeichnungs-Tool 
zu gelangen. 

Tippe auf Start um die Aufzeich-
nung zu beginnen. Bei aktiviertem 
GPS und ausreichendem Empfang, 
zeichnest Du Deinen Tourverlauf 
auf. Während der Aufzeichnung 
siehst Du die zurückgelegte Dau-
er und Distanz, sowie die aktuelle 
Höhe über N. N..

Beendest Du Deine Aufzeichnung, 
wird sie automatisch in eine Tour 
umgewandelt. Wie beim Touren-
planer kannst Du nun Name, Details 
und Fotos hinzufügen und die Tour 
speichern.

Deine gespeicherten Touren findest 
Du in Deinem Profil unter Meine 
Touren. Dort kannst Du auch die 
GPS-Daten Deiner Touren exportie-
ren.

Hinweise zum Tourentracker

Die Aktivierung des Energiesparmodus des Smartphones kann zur Verschlechte-
rung oder Deaktivierung des GPS-Empfangs führen. Dies kann zur Folge haben, dass 
der Weg nicht korrekt aufgezeichnet wird. Wir empfehlen den Energiesparmodus zu 
deaktivieren.

Zum Speichern der Touren wird eine aktive Internetverbindung benötigt. Besteht 
zum Zeitpunkt der Speicherung keine Internetverbindung, wird die Tour im Appspei-
cher zwischengespeichert (die Tour ist noch nicht unter Meine Touren auffindbar). 
Sobald Du die App das nächste Mal mit einer aktiven WLAN-Verbindung öffnest, 
wird die Tour automatisch hochgeladen. Nach erfolgreichem Speichern erscheint die 
Meldung: Deine Tour wurde hochgeladen.

Existiert zum Zeitpunkt der Speicherung eine 
Mobile Daten, erscheint ein Frage-Menü. Bei 
Auswahl „Ja“ wird die Tour über die Mobilen 
Daten gespeichert. Bei Auswahl „Nein“ wird 
die Tour zwischengespeichert und auto-
matisch beim nächsten Öffnen der App mit 
aktiver WLAN-Verbindung hochgeladen.



2.3 GPX / GPS-Daten importieren
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Lade eigene Geodaten oder die Tou-
ren unserer Verlagsbücher

GPX ist ein Datenformat für die 
Speicherung und Verarbeitung 
von GPS-Daten. Das Wort GPS 
steht für Global Positioning System 
(Globales Positionsbestimmungs-
system). Mit einem GPX-Track 
bekommt man den Tourenpfad als 
geografische Koordinaten. Für viele 
KOMPASS Produkte stehen die Tou-
ren als Ergänzung im GPX-Format 
kompakt und genau zur Verfügung.

Speichere die Dateien auf Deinem 
Smartphone oder Tablet. Stelle si-
cher, dass der Dateiordner entpackt 
ist. Endet der Ordnername mit .zip muss 
dieser zuerst enpackt werden. Öffne die 
App und nutze den Werkzeuge-But-
ton , um direkt zur GPX importie-
ren Funktion zu gelangen. 

Du wirst nun zum Dateimanager 
Deines Smartphones weitergelei-
tet. Wähle die GPX-Datei aus. Die 
Tour wird dann automatisch in die 
App geladen. 

Wie bei Tourenplaner & -auf-
zeichnung kannst Du nun optional 
Name, Details und Fotos hinzufü-
gen. Tippe auf Speichern um den 
Import abzuschließen.

Deine importierten GPX Touren 
findest Du in Deinem Profil unter 
Meine Touren. Öffne sie und klicke 
dort in die Karte, um dir den Tou-
renverlauf als Weg in der Karte 
anzuzeigen.

Wo finde ich die GPX-Daten der 
KOMPASS Tourenbücher?

Auf unserer Webseite https://
www.kompass.de/service/gpx-
daten/ findest Du alle GPX-Daten 
zu unseren Produkten. Suche dort 
nach dem Titel, ISBN oder der Ver-
lagsnummer Deines Printprodukts. 
Die passenden GPX-Daten stehen 
Dir dann zum Download zur Ver-
fügung.

ACHTUNG! Für den GPX Import wird 
eine aktive Internetverbindung be-
nötigt.

Der importierte Track muss zunächst 
mit den Tourenservern synchronisiert 
werden, bevor er heruntergeladen 
und offline verwendet werden kann.

https://www.kompass.de/service/gpx-daten/
https://www.kompass.de/service/gpx-daten/
https://www.kompass.de/service/gpx-daten/


3.0 Bücher & Karten mit digitaler Erweiterung
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Deine KOMPASS Produkte - immer dabei

Die meisten KOMPASS-Produkte haben eine 
digitale Erweiterung. Alle Produkte mit digita-
ler Erweiterung sind mit einem klaren Hinweis 
(Titel, Rückseite, erste Buchinnenseiten) auf 
die jeweilige Erweiterung versehen. Betrachte 
Dein Produkt genau, um festzustellen welche 
zusätzlichen Inhalte Du digital nutzen kannst.

Drei Formen von digitalen Erweiterungen

•	 Freischaltung des digitalen Kartenbereichs

•	 Freischaltung der digitalen Touren  
inklusive Tourenbeschreibung 

•	 Download der GPX-Daten der Touren ohne 
Freischaltung

Karten und Bücher mit App-Erweiterung

Mit dem Scanner lassen sich die erworbenen 
Produkte einfach freischalten. Scanbare  
Produkte sind mit einem Hinweis* markiert. 

Achtung: Viele Bücher und Karten enthalten nur 
die GPX-Daten als digitale Erweiterung und können 
nicht gescannt werden.

*Mögliche Hinweismarkierungen für scanbare Produkte:
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3.1 Produktübersicht



3.2 Ein Produkt freischalten
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Scanne den Barcode

Klicke auf den Button Freischalten, 
um zum Produktscanner zu ge-
langen. Du findest den Button im 
Startmenü oder direkt im Reiter 
Produkte. 

Du kannst dort den Barcode auf 
der Rückseite Deines KOMPASS- 
Produktes scannen und Dein Pro-
dukt freischalten. Beachte, dass die 
App dazu die Berechtigung für den 
Kamerazugriff benötigt.

Alternativ kannst Du auch die 
ISBN-Nummer bzw. den im Pro-
dukt gedruckten Freischaltcode 
eingeben.

Nach erfolgreicher Freischaltung 
kannst Du direkt auf das Produkt 
zugreifen. Alle Deine freigeschal-
teten Produkte findest Du in Profil 
und Meine Produkte. 

Eine freigeschaltete Karte öffnen

Unter Profil, Meine (offline) Karten 
werden alle Deine freigeschalteten 
Karten aufgelistet. Tippe auf die 
gewünschte Karte, damit sich der 
Kartenbereich direkt im gewählten 
Gebiet öffnet.

Hinweis zu GoVista Wanderführern

GoVista Wanderführer können nicht über 
den Barcodescan oder ISBN-Code freige-
schaltet werden. Um ein GoVista Produkt 
freizuschalten: Wähle Produkte > GoVista 
> Wähle Dein Buch > Gib dort den im 
Buch gedruckten Freischaltcode ein.

Aktualität und Verfügbarkeit der digitalen Produkte & Touren

Die im freigeschalteten Produkt enthaltenen digitalen Touren sind keine beständigen 
Daten. Wege in der Natur und Begehungsrechte verändern sich mit der Zeit. Die  
KOMPASS-Karten GmbH reagiert auf Hinweise und passt die Daten an. Bücher 
werden aktualisiert und erscheinen als Neuauflage. Die dem freigeschalteten Buch 
zugeordneten Wege entsprechen immer der zuletzt veröffentlichten Auflage des Titels. 
Gelegentlich werden Wege und Touren unbenutzbar und müssen aus rechtlichen 
Gründen oder sicherheitsrelevanten Erwägungen gelöscht werden. Dadurch kann es 
zu Abweichungen zwischen dem Buchinhaltsverzeichnis und der Tourenliste des digi-
talen Produktes kommen. Diese Maßnahme zur Qualitätssicherung dient dem Schutz 
der Endnutzer.



4.0 Offline
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Eigene Karten erstellen & herunterladen*

In der App kannst Du unbegrenzt* viele Kar-
ten und Touren ohne Internet verwenden. Du 
kannst Deine freigeschalteten Printkarten her-
unterladen oder eigene Karten mit dem  
Downloader* erstellen.

Alle Touren, offline immer dabei*

Ob Produkt-, Qualitäts- oder Private-Tour, Du 
kannst jede* Tour auch offline nutzen. Lade 
Dir den Tourentrack inklusive umliegender 
Karte vor Deiner Wanderung auf Dein Smart-
phone, um auch ohne Internet die Orientie-
rung zu behalten.

Unterstütze Dein Wandererlebnis

Mit unseren Offline-Karten bist Du für Deine 
Wanderung bestens vorbereitet. Du möchtest 
Deine Wanderung Offline-Tracken? Auch das 
ist im Offline-Modus möglich. Speichere Dir 
davor am besten die Offlinekarte zu Deinem 
Wandergebiet.

* Hinweis: Einige Features sind nur als KOMPASS PRO in vollem Umfang verfügbar.

BASIC PRO
Individuelle Karten - Offline herunter-
laden unbegrenzt

Freigeschaltete Printkarten - Offline 
herunterladen

Begrenzt auf eine 
Karte unbegrenzt 

Touren - Offline herunterladen Begrenzt auf eine 
Tour unbegrenzt



4.1 Individuelle Offline Karten
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Individuelle Karten (PRO)

Nutze den 3-Punkte-Button  in 
der Karte, um direkt zum Punkt He-
runterladen bzw. Bereich Herunter-
laden zu gelangen. 

Mit dem KOMPASS Downloader 
kannst Du als PRO nach belieben 
Offline-Karten erstellen. Aktivierst 
Du die Funktion, erscheint am 
unteren Kartenrand ein Feld mit 
einem Downloadpfeil und der vor-
aussichtlichen Downloadgröße.

Es wird der aktuelle Kartenbereich 
der Wanderkarte(soweit verfügbar) 
heruntergeladen. Das heißt alles, 
was Du siehst, wird gespeichert. 
Zoome aus oder in die Karte, um 
Deine Offline-Karte zu vergrößern 
oder zu verkleinern. Bewege die 
Karte nach Belieben, um den Kar-
tenbereich festzulegen. 
Tippe auf den Downloadpfeil, um 
die Karte zu benennen und her-
unterzuladen.

Individuelle Karten öffnen

Deine gespeicherten Karten werden 
Dir als rot markierte Rahmen in Dei-
ner Karte angezeigt. Hierfür muss 
die Ansicht - Meine Karten aktiviert 
sein (siehe Kapitel 1.3.1). 

Alternativ kannst Du Karten über 
Profil und Meine (offline) Karten 
öffnen. Hier kannst Du auch nicht 
mehr benötigte Karten löschen 
oder deaktivieren.



4.2 Offline Touren
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Tourentracks auch offline

Bist Du Dir nicht sicher, ob im 
Wandergebiet eine stabile Internet-
verbindung verfügbar ist? Dann ist 
die beste Vorbereitung, Deine ge-
plante Tour vorab herunterzuladen.

Um eine Tour herunterzuladen, öffne 
die Tour und tippe auf den Button 
Herunterladen. Deine Tour wird jetzt 
lokal am Smartphone gespeichert. 

Du lädst dabei sowohl den Tourent-
rack als auch die umliegende Karte 
für das gesamte Tourengebiet.

Wo finde ich meine Offline-Touren?

Deine heruntergeladenen Touren 
öffnest Du einfach wie gewohnt 
über Profil und Meine Touren. Tippe 
die Karte der Tour an, um den Tou-
renpfad auch offline anzuzeigen.

Hast Du die Tour nicht herunter-
geladen, werden Dir offline weder 
Karte noch Track angezeigt.

Zusätzlich dazu werden alle Deine 
Offline-Touren auch unter Offline-
Touren & Favoriten gesammelt.



4.3 Offline Produkte & Karten
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Freigeschaltete Karten - Offline

Hast Du eine Printkarte freige-
schaltet, kannst Du sie zur Off-
linenutzung downloaden. Gehe zu 
Meine (offline) Karten und aktiviere 
den Schieberegler: Diese Karte off-
line verwenden. Deine Karte wird 
nun heruntergeladen.

Als Basic kannst Du eine freige-
schaltete Karte herunterladen. 
Möchtest Du eine andere Karte 
downloaden, muss die vorherige 
Karte gelöscht oder deaktiviert wer-
den.  
Als PRO kannst Du unbegrenzt vie-
le freigeschaltete Karten laden.

Produkttouren - Offline

Möchtest Du die Touren aus einem 
freigeschalteten Buch herunter-
laden, funktioniert dies gleich wie 
bei deinen eigenen Touren. Öffne 
die Tour auf gewohntem Weg und 
wähle Herunterladen. 

Öffne die Tour, um sie Offline nutzen 
zu können.



5.0 Legende zur Wander-/Outdoorkarte
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Nordic 
Walking
Marche 
nordique

Reitweg 
Horse riding path
I�nerario a cavallo
Piste pour  équita�on

Skiroute
Ski route
I�nerari sci
I�néraire à ski

Langlaufloipe
Cross country ski track
Pista sci di fondo
Piste de ski de fond

Sonstige Wege / Other trails / Altri sentieri / Autres chemins
Lehrpfad
Nature trail
Sen�ero naturalis�co
(sen�ero dida�co)
Sen�er didac�que

Hangneigung / Slope / Inclinazione del pendio / La pente du versant

> 30° > 35° > 40°

Radfahren / Cycling / Ciclismo / Cyclisme
Radroute, MTB-Route (Auswahl)
Bicycle route, MTB route (selec�on)
I�nerario ciclabile, i�n. MTB (selezione)
I�néraire cycliste, i�néraire pour VTT (sélec�on)

Fahrradverleih
Bicycle hire 
Noleggio bicicle�e
Loca�on de vélos

Fahrradreparatur
Bike repair shop
Riparazioni bicicle�e
Loca�on de vélos

Dolomi� di Brenta Bike Country

I 60 Km dell'Altopiano d. Vigolana

Mountain & Garda Bike

Dolomi� di Brenta Bike Expert
  

Via Claudia Augusta
Fernradweg 
München-Venezia BK Badia Heilig Kreuz  - 

La Crusc

BJ Badia Chi Jus  - Juel
AR Armentararunde

Via Francigena di 
San Francesco 749 MTB-Routen im Tren�no

 Freizeit und Sport / Leisure and sport / Tempo libero e sport / Loisirs et sport
Tennisplatz – Tennishalle
Tennis-court – Indoor tennis-court
Campo da tennis – Campo da tennis al coperto
Court de tennis – Tennis couverts
Golf – Minigolf
Golf – Miniature-golf
Golf – Mini-golf
Golf – Minigolf
Segelflugplatz – Modellfluggelände
Gliding airfield – Model flight area
Aerodromo per alian� – Area di volo per
aeromodelli
Terrain de vol à voile – Terrain pour 
avions télécommandés
Schießstand – Sommerrodelbahn
Shoo�ng range – Summer toboggan run
Poligono di �ro – Pista di sli�no es�va
Stand de �r – Piste de bob (été)
Drachenfliegen, Paragleiten – Kle�ergarten
Hang-, paragliding – Climbing wall 
Deltaplano, parapendio – Parete da arrampicata
Deltaplane, parapente – Parc d’escalade
Fitnessparcours – Gokartbahn
Fitness track – Go-cart
Percorso ginnico – Pista di go-kart
Parcours santé – Go-cart
Sportplatz – Sprungschanze
Sports ground – Ski jump
Campo spor�vo – Trampolino sci
Terrain de sport – Tremplin de saut à ski
Jugendherberge – Naturfreundehaus
Youth hostel – “Friends of Nature” clubhouse
Ostello della gioventù – Casa Amici della Natura
Hallenbad – Freibad, Badestrand
Indoor pool – Outdoor pool, sea bathing
Piscina coperta – Piscina all‘aperto, 
spiaggia balneabile
Kneipp-Anlage – Heilbad / Therme
"Kneipp" facility – Spa
Percorso "Kneipp" – Terme / bagni termali
Auberge de jeunesse – Maison des amis 
de la nature
Rodelbahn – Eisstockschießen
Toboggan run – Curling
Pista per sli�ni – Pista birilli su ghiaccio
Piste de luge – Curling 
Eislau�ahn – Eissporthalle
Ice-ska�ng rink – Ice sports hall
Pa�naggio sul ghiaccio – Palazzo del ghiaccio
Pa�noire – Gymnase de glace
Hafen – Bootsverleih
Port, harbour – Boat rental
Porto – Noleggio barche
Port – Loca�on de bateaux
Wasserski – Angeln
Water ski – Fishing
Sci nau�co – Pesca
Ski nau�que – Pêche à la ligne
Segeln – Windsurfen 
Sailing – Surfing
Vela – Windsurf
Voile – Planche à voile
Kitesurfen – Tauchen
Kitesurfing – Diving
Kitesurf – Immersione
Kitesurf – Plongée
Wasserpark
Water Park
Parque acuá�co
Parc aqua�que  
Ra�ing – Motorbootbetrieb erlaubt
Ra�ing – Motorboats permi�ed
Ra�ing – Barche a motore permesse
Ra�ing – Bateaux à moteur autorisés
Eiskle�ergarten – "Deep Water Soloing"   
Ice climbing wall
Palestra naturale di arrampicata su ghiaccio
Parc d’escalade sur glace
Taxizubringer – Kutschenzubringer
Access by taxi – Access by horse
Servizio taxi – Servizio carrozza
Calèche – Transport à la demande 
Informa�on / Informa�on /  
Informazioni / Informa�on

Hotel, Gasthof, Restaurant
Hotel, inn, restaurant
Albergo, locanda, ristorante
Hôtel, auberge, restaurant
Berggasthof, Schutzhü�e 
(Sommer- und Winterbewirtscha�ung)
Mountain inn, refuge (summer and winter)
Albergo alpino, rifugio (estate ed inverno)
Auberge de montagne, refuge (été et hiver)
Berggasthof, Schutzhü�e (Sommer)
Mountain inn, refuge (summer)
Albergo alpino, rifugio (estate)
Auberge de montagne, refuge (été)
Almwirtscha�, Jausensta�on, Imbiss
Mountain hut, snack-bar
Malga ges�ta, posto di ristoro, chiosco
Bar à vins et snacks – Bivouac (aucun service)
Buschenschänke – Biwak (keine Bewirtung)
Wine tavern – Bivouac (no service)
Osteria – Bivacco (incustodito)
Terrain de camping – Abri – Aire de repos
Campingplatz – Unterstand – Rastplatz
Camping ground – Shelter – Picnic area
Campeggio – Riparo – Area di sosta
Terrain de camping – Abri – Aire de repos
Grillplatz – Grillhü�e
Barbecue area – Grill hut
Area barbecue – Capanno per grigliate
Emplacement pour camping car – 
Espace en plein air
Reisemobilstellplatz – Freilichtbühne 
Mobile home pitch – Open air stage
Area di sosta per camper – Teatro all'aperto
Musée – Point d’intérêt
Museum – Sehenswürdigkeit
Museum – Point of interest
Museo – A�razione
Musée – Point d’intérêt
Museumsbahn – Weinkeller
Historical train – Wine cellar
Ferrovia turis�ca – Can�na per vini
Chemin de fer touris�que – Cave à vin
Reitstall – Wildpark
Stable – Wildlife park
Scuderia – Riserva fauna selva�ca
Tierpark, Zoo – Vogelfreigehege
Zoological garden, zoo – Open-air aviary
Giardino zoologico, zoo – Riserva degli uccelli
Kinderspielplatz – Freizeitpark 
Playground – Leisure park
Parco giochi – Villagio vacanze
Terrain de jeux pour enfants – Parc de loisirs
Botanischer Garten – Feriendorf
Botanical garden – Holiday village
Giardino botanico – Villagio di festa
Findling – Großsteingrab
Boulder – Megalithic burial place
Masso erra�co – Tomba megali�ca
Jardin botanique – Village de vacances
Aussichtspunkt – Aussichtsturm 
Viewpoint – Lookout tower
Punto panoramico – Torre panoramica
Point de vue – Tour d’observa�on 
Grabhügel – Schanze, Ringwall
Burial mound – Entrenchment, ring wall
Tumulo – Fossato, vallo
Tumulus – For�fica�on, enceinte
Skate-Anlage – Kegelbahn, Bowling
Skate park – Bowling
Parco per skater – Pista da bowling
Skatepark – Allée de bowling
Kurbetrieb
Spa
Servizio spa
Entreprise de cure
Urgeschichtliche Grabungsstä�e
Protohistoric archeological dig
Luogo di scavi archeologici prehistorici
Préhistoire de sepulture
Technische Sehenswürdigkeit
Technic point of interest
A�razione tecnica
Curiosité technique
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 Relief und Vegetation / Relief and vegetation / Rilievo e vegetazione / Relief et végéta�on
Obst, Hopfen – Weinanbau
Fruit, hop – Wine growing
Alberi da fru�a , luppolo – Vi�coltura
Fruits, houblon – Vi�culture 
Gletscher – Sumpf, Moor
Glacier – Swamp, bog
Ghiacciaio – Palude
Glacier – Marais, marécage
Heide – Sandbank, Sand, Strand
Heathland – Shoal, sand, beach
Brughiera – Banco di sabbia, rena, spiaggia
Lande – Banc de sable, sable, plage

Höhenlinien (Äquidistanz 10m/20m/25m)
Contour lines (equidistance 10m/20m/25m) 
Curve di livello (equidistanza 10m/20m/25m)
Lignes de crêtes (équidistance 10m/20m/25m)  
Wald – Latschen, Krummholz
Forest – Mountain pine
Bosco – Vegetazione sparsa
Forêt – Pins, forêt rabougrie
Geröll – Fels – Böschung
Rubble – Rock – Slope
Detri� – Rocce – Scarpata
Éboulis – Roche – Remblai  

 

 Basisinformationen / Basic information / Informazioni di base / Informa�ons de base
Höhenpunkt – Gipfelkreuz
Eleva�on mark – Summit cross
Quota al�metrica – Croce in ve�a
Point d’al�tude – Sommet avec croix
Wegkreuz – Bildbaum
Wayside cross – Tree with icon
Crocifisso – Albero con immagine vo�va
Croix – Arbre illustré 
Höhle – Schlund, Doline – Ausgrabung
Cave – Gorge, sink hole – Excava�on
Gro�a – Gola, dolina – Scavo archeologico
Caverne – Gorge, gouffre – Fouille
Kläranlage – Wasserfall – Quelle
Clarifica�on plant – Waterfall – Spring
Impianto di depurazione – Cascata – Sorgente
Sta�on d’épura�on – Cascade – Source 
Markante Bäume – Vogelschutzgebiet
Significant trees – Bird sanctuary
Alberi monumentali – Riserva ornitologica
Arbres remarquables – Réserve ornithologique 
Na�onalpark, Naturpark,
Naturschutzgebiet
Na�onal park, natural park, 
conserva�on area
Parco nazionale, parco naturale, 
riserva naturale
Parc na�onal, parc naturel, réserve naturelle
Staatsgrenze – Landesgrenze
Interna�onal border – State border
Confine di Stato – Confine regionale
Limite d’État – Limite de pays
Militärisches Sperrgebiet
Restricted military area
Zona militare vietata
Terrain militaire fermé

Kirche – Wallfahrtskirche 
Church – Pilgrimage church
Chiesa – Santuario
Église – Église de pèlerinage
Kloster – Kapelle – Bildstock
Convent, monastery – Chapel – Shrine
Convento – Cappella – Edicola vo�va
Couvent – Chapelle – Calvaire 
Burg, Schloss – Ruine – ehemalige Festung
Castle, palace – Ruin – Former fortress
Castello – Ruderi – Ex forte
Château(-fort)– Ruines – Ancienne forteresse 
Denkmal – Forsthaus – Friedhof
Monument – Forester’s house – Cemetery
Monumento – Casa forestale – Cimitero
Monument – Maison de forêt – Cime�ère 
Bergwerk – s�llgelegtes Bergwerk
Mine – Abandoned mine
Miniera – Miniera abbandonata
Mine – Mine désaffectée
Kra�werk, Umspannwerk – Wassermühle
Power sta�on, transformer sta�on – Watermill
Centr. ele�rica, staz. di trasformazione – Mulino
Centrale électrique, sta�on de transforma�on – 
Moulin à eau
Windmühle – Windkra�anlage – Turm
Windmill – Wind turbine – Tower
Mulino a vento – Impianto eolico – Torre
Moulin à vent – Éolienne – Tour 
Sender – Leuch�urm – Schleuse
Broadcas�ng tower – Lighthouse –  Sluice
Trasme�tore – Faro – Chiusa fluviale
Sta�on de radio/ télévision – Phare – Écluse
Krankenhaus, Notarztsta�on
Hospital, emergency physician
Ospedale, posto di pronto soccorso
Hôpital, poste d’urgence

Eisenbahn mit Bahnhof
Railway with sta�on
Ferrovia con stazione
Chemin de fer avec gare
Standseilbahn – Materialseilbahn
Funicular – Equipment cable car
Funicolare – Teleferica
Funiculaire – Téléphérique porte-matériel
Seilbahn – Gondelbahn
Cable railway – Cable car
Funivia – Cabinovia
Téléphérique – Télécabine
Sesselli� – Schleppli�
Chairli� – T-bar ski li�
Seggiovia – Skili�
Télésiège – Téléski 
Schiffsanleger – Schifffahrtslinie
Ship landing – Shipping route
Approdo – Linea di navigazione
Débarcadère – Ligne de naviga�on
Personenfähre – Autofähre
Passenger ferry – Car ferry 
Traghe�o passeggeri – Traghe�o auto
Ferry pour personnes –  pour automobiles
Parkplatz – Parkhaus – Park & Ride
Parking – Car park – Park & Ride
Parcheggio – Parch. al coperto – Park & Ride
Parking – Garage – Parking park + ride
S-Bahn – U-Bahn
Suburban railway – Underground
Ferrovia urbana – Metropolitana
Train de banlieue – Métro
Bushaltestelle – Heliport 
Bus stop – Helipad 
Fermata autobus – Eliporto
Arrêt d’autobus – Héliport 
Flughafen – Flugplatz
Airport – Airfield
Aeroporto – Campo d’aviazione
Aéroport – Aérodrome

 Verkehr / Traffic / Vie di comunicazione / Circula�on
Autobahn – Schnellstraße
Motorway – Expressway
Autostrada – Strada a scorrimento veloce
Autoroute – Voie express
Hauptstraße, Bundesstraße
Main road, federal highway 
Strada principale, strada statale
Route principale, route na�onale
Nebenstraße – Schmale Nebenstraße
Secondary road – Narrow secondary road
Strada secondaria – Strada secondaria stre�a
Route secondaire – Route secondaire étroite
Fahrweg – Forstweg (für Kfz z.T. gesperrt)
Road – Forest road, farm road 
(par�ally closed for automobiles)
Strada pra�cabile – Strada forestale 
(parzialmente chiusa al traffico)
Chemin carrossable – Chemin fores�er
(en par�e fermé aux voitures)
Güterweg, Karrenweg
Farm road, cart track
Mula�era, carrareccia
Chemin agricole, chemin carrossable
Pfad – Steig – Gletscherübergang
Footpath – Steep path – Glacier traverse
Sen�ero – Sen�ero ripido –
A�raversamento ghiacciaio
Chemin pédestre – Sen�er – 
Traversée de glacier
Straße in Bau / Planung
Road under construc�on / planned
Strada in costruzione / in proge�o
Route en construc�on/en projet
Straßentunnel – Eisenbahntunnel
Road tunnel – Railway tunnel
Galleria stradale – Galleria ferroviaria
Route tunnel – Tunnel de chemin de fer
Mautstraße – Fahrverbot
Toll road – No vehicles allowed
Strada a pedaggio – Divieto di transito
Route à péage – Interdic�on de circuler

Gesicherter Wegabschni�
Secured trail
Sen�ero a�rezzato
Tronçon sécurisé 

Wandern / Hiking / Escursioni / Randonnée
Kle�ersteig
Via ferrataPfad

Footpath
Sen�ero
Chemin 
pédestre

Weg
Trail
Cammino
Chemin

Steig
Narrow, steep path
Sen�ero ripido
Sen�er

Wanderwege (Auswahl - meist markiert) / Hiking trails (Selection - mostly marked) / 
Sentieri escursionistici (Selezione - parzialmente segnalati) / Sentiers de randonnée (Sélection - généralement balisés)

E4 Europäischer 
Fernwanderweg
European long-distance hiking trail
Jakobsweg
Lechweg
Hohe Mark Steig (Hauptweg)
Rothaarweg 

Premiumwanderweg 
Wasser.Wander.Welt

X2

Regionaler Wanderweg
Regional hiking trail
2,428,AF,G,LG,R2,WW

Weserbergland-Weg
(Besonderer Wanderweg 
Special hiking trail)

E5

Radrouten (Auswahl - meist markiert) / Bicycle routes (Selection - mostly marked) / 
Itinerario ciclabile (Selezione - parzialmente segnalati) / Itenéraire cycliste (Sélection - généralement balisés)

Die Hangneigung wird in ausgewählten Bereichen durch drei Farben (5°-Abschnitte) dargestellt, um 
die Steilheit des Geländes zu verdeutlichen. Achtung: Die Verlässlichkeit der Angaben hängt von der 
Genauigkeit und Qualität des Geländemodells ab. Die Auflösung der Hangneigung in unserer Karte 
variiert regional. Wir können nicht garantieren, dass die dargestellten Fremddaten den Verhältnissen
 vor Ort entsprechen. Wir übernehmen keine Verantwortung für Fehler und Mängel im Hangneigungs-
Layer. Hangneigung allein ist kein ausreichendes Kriterium für die Tourenplanung! Karten bieten nur 
eine begrenzte Sicht auf die Realität und können die tatsächlichen Verhältnisse niemals vollständig 
abbilden.

The slope inclination is represented by three colors (in 5° increments) in selected areas to illustrate 
the steepness of the terrain. Note: The reliability of the information depends on the accuracy and 
quality of the terrain model. The resolution of the slope inclination in our map varies regionally. 
We cannot guarantee that the provided external data corresponds to the local conditions. We take 
no responsibility for errors and deficiencies in the slope inclination layer. Slope inclination alone is not 
a sufficient criterion for tour planning! Maps provide only a limited view of reality and can never fully 
depict the actual conditions.

L'inclinazione del pendio è rappresentata da tre colori (con incrementi di 5°) in aree selezionate per 
illustrare la ripidezza del terreno. Nota: La affidabilità delle informazioni dipende dall'accuratezza e 
dalla qualità del modello di terreno. La risoluzione dell'inclinazione del pendio nella nostra mappa 
varia regionalmente. Non possiamo garantire che i dati esterni forniti corrispondano alle condizioni 
locali. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per errori e carenze nel livello di inclinazione del pendio. 
L'inclinazione del pendio da sola non è un criterio sufficiente per la pianificazione delle escursioni! 
Le mappe forniscono solo una visione limitata della realtà e non possono mai rappresentare 
completamente le condizioni effettive.

L'inclinaison du versant est représentée par trois couleurs (par incréments de 5°) dans des zones 
sélectionnées pour illustrer la raideur du terrain. Note: La fiabilité des informations dépend de la 
précision et de la qualité du modèle de terrain. La résolution de l'inclinaison du versant sur notre 
carte varie selon les régions. Nous ne pouvons garantir que les données externes fournies 
correspondent aux conditions locales. Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs et de 
défauts dans la couche d'inclinaison du versant. L'inclinaison du versant seule ne constitue pas un 
critère suffisant pour la planification des excursions! Les cartes offrent seulement une vision limitée 
de la réalité et ne peuvent jamais représenter pleinement les conditions réelles.

Beschreibung der verwendeten Symbole, Signaturen und Farben
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Nordic 
Walking
Marche 
nordique

Reitweg 
Horse riding path
I�nerario a cavallo
Piste pour  équita�on

Skiroute
Ski route
I�nerari sci
I�néraire à ski

Langlaufloipe
Cross country ski track
Pista sci di fondo
Piste de ski de fond

Sonstige Wege / Other trails / Altri sentieri / Autres chemins
Lehrpfad
Nature trail
Sen�ero naturalis�co
(sen�ero dida�co)
Sen�er didac�que

Hangneigung / Slope / Inclinazione del pendio / La pente du versant

> 30° > 35° > 40°

Radfahren / Cycling / Ciclismo / Cyclisme
Radroute, MTB-Route (Auswahl)
Bicycle route, MTB route (selec�on)
I�nerario ciclabile, i�n. MTB (selezione)
I�néraire cycliste, i�néraire pour VTT (sélec�on)

Fahrradverleih
Bicycle hire 
Noleggio bicicle�e
Loca�on de vélos

Fahrradreparatur
Bike repair shop
Riparazioni bicicle�e
Loca�on de vélos

Dolomi� di Brenta Bike Country

I 60 Km dell'Altopiano d. Vigolana

Mountain & Garda Bike

Dolomi� di Brenta Bike Expert
  

Via Claudia Augusta
Fernradweg 
München-Venezia BK Badia Heilig Kreuz  - 

La Crusc

BJ Badia Chi Jus  - Juel
AR Armentararunde

Via Francigena di 
San Francesco 749 MTB-Routen im Tren�no

 Freizeit und Sport / Leisure and sport / Tempo libero e sport / Loisirs et sport
Tennisplatz – Tennishalle
Tennis-court – Indoor tennis-court
Campo da tennis – Campo da tennis al coperto
Court de tennis – Tennis couverts
Golf – Minigolf
Golf – Miniature-golf
Golf – Mini-golf
Golf – Minigolf
Segelflugplatz – Modellfluggelände
Gliding airfield – Model flight area
Aerodromo per alian� – Area di volo per
aeromodelli
Terrain de vol à voile – Terrain pour 
avions télécommandés
Schießstand – Sommerrodelbahn
Shoo�ng range – Summer toboggan run
Poligono di �ro – Pista di sli�no es�va
Stand de �r – Piste de bob (été)
Drachenfliegen, Paragleiten – Kle�ergarten
Hang-, paragliding – Climbing wall 
Deltaplano, parapendio – Parete da arrampicata
Deltaplane, parapente – Parc d’escalade
Fitnessparcours – Gokartbahn
Fitness track – Go-cart
Percorso ginnico – Pista di go-kart
Parcours santé – Go-cart
Sportplatz – Sprungschanze
Sports ground – Ski jump
Campo spor�vo – Trampolino sci
Terrain de sport – Tremplin de saut à ski
Jugendherberge – Naturfreundehaus
Youth hostel – “Friends of Nature” clubhouse
Ostello della gioventù – Casa Amici della Natura
Hallenbad – Freibad, Badestrand
Indoor pool – Outdoor pool, sea bathing
Piscina coperta – Piscina all‘aperto, 
spiaggia balneabile
Kneipp-Anlage – Heilbad / Therme
"Kneipp" facility – Spa
Percorso "Kneipp" – Terme / bagni termali
Auberge de jeunesse – Maison des amis 
de la nature
Rodelbahn – Eisstockschießen
Toboggan run – Curling
Pista per sli�ni – Pista birilli su ghiaccio
Piste de luge – Curling 
Eislau�ahn – Eissporthalle
Ice-ska�ng rink – Ice sports hall
Pa�naggio sul ghiaccio – Palazzo del ghiaccio
Pa�noire – Gymnase de glace
Hafen – Bootsverleih
Port, harbour – Boat rental
Porto – Noleggio barche
Port – Loca�on de bateaux
Wasserski – Angeln
Water ski – Fishing
Sci nau�co – Pesca
Ski nau�que – Pêche à la ligne
Segeln – Windsurfen 
Sailing – Surfing
Vela – Windsurf
Voile – Planche à voile
Kitesurfen – Tauchen
Kitesurfing – Diving
Kitesurf – Immersione
Kitesurf – Plongée
Wasserpark
Water Park
Parque acuá�co
Parc aqua�que  
Ra�ing – Motorbootbetrieb erlaubt
Ra�ing – Motorboats permi�ed
Ra�ing – Barche a motore permesse
Ra�ing – Bateaux à moteur autorisés
Eiskle�ergarten – "Deep Water Soloing"   
Ice climbing wall
Palestra naturale di arrampicata su ghiaccio
Parc d’escalade sur glace
Taxizubringer – Kutschenzubringer
Access by taxi – Access by horse
Servizio taxi – Servizio carrozza
Calèche – Transport à la demande 
Informa�on / Informa�on /  
Informazioni / Informa�on

Hotel, Gasthof, Restaurant
Hotel, inn, restaurant
Albergo, locanda, ristorante
Hôtel, auberge, restaurant
Berggasthof, Schutzhü�e 
(Sommer- und Winterbewirtscha�ung)
Mountain inn, refuge (summer and winter)
Albergo alpino, rifugio (estate ed inverno)
Auberge de montagne, refuge (été et hiver)
Berggasthof, Schutzhü�e (Sommer)
Mountain inn, refuge (summer)
Albergo alpino, rifugio (estate)
Auberge de montagne, refuge (été)
Almwirtscha�, Jausensta�on, Imbiss
Mountain hut, snack-bar
Malga ges�ta, posto di ristoro, chiosco
Bar à vins et snacks – Bivouac (aucun service)
Buschenschänke – Biwak (keine Bewirtung)
Wine tavern – Bivouac (no service)
Osteria – Bivacco (incustodito)
Terrain de camping – Abri – Aire de repos
Campingplatz – Unterstand – Rastplatz
Camping ground – Shelter – Picnic area
Campeggio – Riparo – Area di sosta
Terrain de camping – Abri – Aire de repos
Grillplatz – Grillhü�e
Barbecue area – Grill hut
Area barbecue – Capanno per grigliate
Emplacement pour camping car – 
Espace en plein air
Reisemobilstellplatz – Freilichtbühne 
Mobile home pitch – Open air stage
Area di sosta per camper – Teatro all'aperto
Musée – Point d’intérêt
Museum – Sehenswürdigkeit
Museum – Point of interest
Museo – A�razione
Musée – Point d’intérêt
Museumsbahn – Weinkeller
Historical train – Wine cellar
Ferrovia turis�ca – Can�na per vini
Chemin de fer touris�que – Cave à vin
Reitstall – Wildpark
Stable – Wildlife park
Scuderia – Riserva fauna selva�ca
Tierpark, Zoo – Vogelfreigehege
Zoological garden, zoo – Open-air aviary
Giardino zoologico, zoo – Riserva degli uccelli
Kinderspielplatz – Freizeitpark 
Playground – Leisure park
Parco giochi – Villagio vacanze
Terrain de jeux pour enfants – Parc de loisirs
Botanischer Garten – Feriendorf
Botanical garden – Holiday village
Giardino botanico – Villagio di festa
Findling – Großsteingrab
Boulder – Megalithic burial place
Masso erra�co – Tomba megali�ca
Jardin botanique – Village de vacances
Aussichtspunkt – Aussichtsturm 
Viewpoint – Lookout tower
Punto panoramico – Torre panoramica
Point de vue – Tour d’observa�on 
Grabhügel – Schanze, Ringwall
Burial mound – Entrenchment, ring wall
Tumulo – Fossato, vallo
Tumulus – For�fica�on, enceinte
Skate-Anlage – Kegelbahn, Bowling
Skate park – Bowling
Parco per skater – Pista da bowling
Skatepark – Allée de bowling
Kurbetrieb
Spa
Servizio spa
Entreprise de cure
Urgeschichtliche Grabungsstä�e
Protohistoric archeological dig
Luogo di scavi archeologici prehistorici
Préhistoire de sepulture
Technische Sehenswürdigkeit
Technic point of interest
A�razione tecnica
Curiosité technique
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 Relief und Vegetation / Relief and vegetation / Rilievo e vegetazione / Relief et végéta�on
Obst, Hopfen – Weinanbau
Fruit, hop – Wine growing
Alberi da fru�a , luppolo – Vi�coltura
Fruits, houblon – Vi�culture 
Gletscher – Sumpf, Moor
Glacier – Swamp, bog
Ghiacciaio – Palude
Glacier – Marais, marécage
Heide – Sandbank, Sand, Strand
Heathland – Shoal, sand, beach
Brughiera – Banco di sabbia, rena, spiaggia
Lande – Banc de sable, sable, plage

Höhenlinien (Äquidistanz 10m/20m/25m)
Contour lines (equidistance 10m/20m/25m) 
Curve di livello (equidistanza 10m/20m/25m)
Lignes de crêtes (équidistance 10m/20m/25m)  
Wald – Latschen, Krummholz
Forest – Mountain pine
Bosco – Vegetazione sparsa
Forêt – Pins, forêt rabougrie
Geröll – Fels – Böschung
Rubble – Rock – Slope
Detri� – Rocce – Scarpata
Éboulis – Roche – Remblai  

 

 Basisinformationen / Basic information / Informazioni di base / Informa�ons de base
Höhenpunkt – Gipfelkreuz
Eleva�on mark – Summit cross
Quota al�metrica – Croce in ve�a
Point d’al�tude – Sommet avec croix
Wegkreuz – Bildbaum
Wayside cross – Tree with icon
Crocifisso – Albero con immagine vo�va
Croix – Arbre illustré 
Höhle – Schlund, Doline – Ausgrabung
Cave – Gorge, sink hole – Excava�on
Gro�a – Gola, dolina – Scavo archeologico
Caverne – Gorge, gouffre – Fouille
Kläranlage – Wasserfall – Quelle
Clarifica�on plant – Waterfall – Spring
Impianto di depurazione – Cascata – Sorgente
Sta�on d’épura�on – Cascade – Source 
Markante Bäume – Vogelschutzgebiet
Significant trees – Bird sanctuary
Alberi monumentali – Riserva ornitologica
Arbres remarquables – Réserve ornithologique 
Na�onalpark, Naturpark,
Naturschutzgebiet
Na�onal park, natural park, 
conserva�on area
Parco nazionale, parco naturale, 
riserva naturale
Parc na�onal, parc naturel, réserve naturelle
Staatsgrenze – Landesgrenze
Interna�onal border – State border
Confine di Stato – Confine regionale
Limite d’État – Limite de pays
Militärisches Sperrgebiet
Restricted military area
Zona militare vietata
Terrain militaire fermé

Kirche – Wallfahrtskirche 
Church – Pilgrimage church
Chiesa – Santuario
Église – Église de pèlerinage
Kloster – Kapelle – Bildstock
Convent, monastery – Chapel – Shrine
Convento – Cappella – Edicola vo�va
Couvent – Chapelle – Calvaire 
Burg, Schloss – Ruine – ehemalige Festung
Castle, palace – Ruin – Former fortress
Castello – Ruderi – Ex forte
Château(-fort)– Ruines – Ancienne forteresse 
Denkmal – Forsthaus – Friedhof
Monument – Forester’s house – Cemetery
Monumento – Casa forestale – Cimitero
Monument – Maison de forêt – Cime�ère 
Bergwerk – s�llgelegtes Bergwerk
Mine – Abandoned mine
Miniera – Miniera abbandonata
Mine – Mine désaffectée
Kra�werk, Umspannwerk – Wassermühle
Power sta�on, transformer sta�on – Watermill
Centr. ele�rica, staz. di trasformazione – Mulino
Centrale électrique, sta�on de transforma�on – 
Moulin à eau
Windmühle – Windkra�anlage – Turm
Windmill – Wind turbine – Tower
Mulino a vento – Impianto eolico – Torre
Moulin à vent – Éolienne – Tour 
Sender – Leuch�urm – Schleuse
Broadcas�ng tower – Lighthouse –  Sluice
Trasme�tore – Faro – Chiusa fluviale
Sta�on de radio/ télévision – Phare – Écluse
Krankenhaus, Notarztsta�on
Hospital, emergency physician
Ospedale, posto di pronto soccorso
Hôpital, poste d’urgence

Eisenbahn mit Bahnhof
Railway with sta�on
Ferrovia con stazione
Chemin de fer avec gare
Standseilbahn – Materialseilbahn
Funicular – Equipment cable car
Funicolare – Teleferica
Funiculaire – Téléphérique porte-matériel
Seilbahn – Gondelbahn
Cable railway – Cable car
Funivia – Cabinovia
Téléphérique – Télécabine
Sesselli� – Schleppli�
Chairli� – T-bar ski li�
Seggiovia – Skili�
Télésiège – Téléski 
Schiffsanleger – Schifffahrtslinie
Ship landing – Shipping route
Approdo – Linea di navigazione
Débarcadère – Ligne de naviga�on
Personenfähre – Autofähre
Passenger ferry – Car ferry 
Traghe�o passeggeri – Traghe�o auto
Ferry pour personnes –  pour automobiles
Parkplatz – Parkhaus – Park & Ride
Parking – Car park – Park & Ride
Parcheggio – Parch. al coperto – Park & Ride
Parking – Garage – Parking park + ride
S-Bahn – U-Bahn
Suburban railway – Underground
Ferrovia urbana – Metropolitana
Train de banlieue – Métro
Bushaltestelle – Heliport 
Bus stop – Helipad 
Fermata autobus – Eliporto
Arrêt d’autobus – Héliport 
Flughafen – Flugplatz
Airport – Airfield
Aeroporto – Campo d’aviazione
Aéroport – Aérodrome

 Verkehr / Traffic / Vie di comunicazione / Circula�on
Autobahn – Schnellstraße
Motorway – Expressway
Autostrada – Strada a scorrimento veloce
Autoroute – Voie express
Hauptstraße, Bundesstraße
Main road, federal highway 
Strada principale, strada statale
Route principale, route na�onale
Nebenstraße – Schmale Nebenstraße
Secondary road – Narrow secondary road
Strada secondaria – Strada secondaria stre�a
Route secondaire – Route secondaire étroite
Fahrweg – Forstweg (für Kfz z.T. gesperrt)
Road – Forest road, farm road 
(par�ally closed for automobiles)
Strada pra�cabile – Strada forestale 
(parzialmente chiusa al traffico)
Chemin carrossable – Chemin fores�er
(en par�e fermé aux voitures)
Güterweg, Karrenweg
Farm road, cart track
Mula�era, carrareccia
Chemin agricole, chemin carrossable
Pfad – Steig – Gletscherübergang
Footpath – Steep path – Glacier traverse
Sen�ero – Sen�ero ripido –
A�raversamento ghiacciaio
Chemin pédestre – Sen�er – 
Traversée de glacier
Straße in Bau / Planung
Road under construc�on / planned
Strada in costruzione / in proge�o
Route en construc�on/en projet
Straßentunnel – Eisenbahntunnel
Road tunnel – Railway tunnel
Galleria stradale – Galleria ferroviaria
Route tunnel – Tunnel de chemin de fer
Mautstraße – Fahrverbot
Toll road – No vehicles allowed
Strada a pedaggio – Divieto di transito
Route à péage – Interdic�on de circuler

Gesicherter Wegabschni�
Secured trail
Sen�ero a�rezzato
Tronçon sécurisé 

Wandern / Hiking / Escursioni / Randonnée
Kle�ersteig
Via ferrataPfad

Footpath
Sen�ero
Chemin 
pédestre

Weg
Trail
Cammino
Chemin

Steig
Narrow, steep path
Sen�ero ripido
Sen�er

Wanderwege (Auswahl - meist markiert) / Hiking trails (Selection - mostly marked) / 
Sentieri escursionistici (Selezione - parzialmente segnalati) / Sentiers de randonnée (Sélection - généralement balisés)

E4 Europäischer 
Fernwanderweg
European long-distance hiking trail
Jakobsweg
Lechweg
Hohe Mark Steig (Hauptweg)
Rothaarweg 

Premiumwanderweg 
Wasser.Wander.Welt

X2

Regionaler Wanderweg
Regional hiking trail
2,428,AF,G,LG,R2,WW

Weserbergland-Weg
(Besonderer Wanderweg 
Special hiking trail)

E5

Radrouten (Auswahl - meist markiert) / Bicycle routes (Selection - mostly marked) / 
Itinerario ciclabile (Selezione - parzialmente segnalati) / Itenéraire cycliste (Sélection - généralement balisés)

Die Hangneigung wird in ausgewählten Bereichen durch drei Farben (5°-Abschnitte) dargestellt, um 
die Steilheit des Geländes zu verdeutlichen. Achtung: Die Verlässlichkeit der Angaben hängt von der 
Genauigkeit und Qualität des Geländemodells ab. Die Auflösung der Hangneigung in unserer Karte 
variiert regional. Wir können nicht garantieren, dass die dargestellten Fremddaten den Verhältnissen
 vor Ort entsprechen. Wir übernehmen keine Verantwortung für Fehler und Mängel im Hangneigungs-
Layer. Hangneigung allein ist kein ausreichendes Kriterium für die Tourenplanung! Karten bieten nur 
eine begrenzte Sicht auf die Realität und können die tatsächlichen Verhältnisse niemals vollständig 
abbilden.

The slope inclination is represented by three colors (in 5° increments) in selected areas to illustrate 
the steepness of the terrain. Note: The reliability of the information depends on the accuracy and 
quality of the terrain model. The resolution of the slope inclination in our map varies regionally. 
We cannot guarantee that the provided external data corresponds to the local conditions. We take 
no responsibility for errors and deficiencies in the slope inclination layer. Slope inclination alone is not 
a sufficient criterion for tour planning! Maps provide only a limited view of reality and can never fully 
depict the actual conditions.

L'inclinazione del pendio è rappresentata da tre colori (con incrementi di 5°) in aree selezionate per 
illustrare la ripidezza del terreno. Nota: La affidabilità delle informazioni dipende dall'accuratezza e 
dalla qualità del modello di terreno. La risoluzione dell'inclinazione del pendio nella nostra mappa 
varia regionalmente. Non possiamo garantire che i dati esterni forniti corrispondano alle condizioni 
locali. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per errori e carenze nel livello di inclinazione del pendio. 
L'inclinazione del pendio da sola non è un criterio sufficiente per la pianificazione delle escursioni! 
Le mappe forniscono solo una visione limitata della realtà e non possono mai rappresentare 
completamente le condizioni effettive.

L'inclinaison du versant est représentée par trois couleurs (par incréments de 5°) dans des zones 
sélectionnées pour illustrer la raideur du terrain. Note: La fiabilité des informations dépend de la 
précision et de la qualité du modèle de terrain. La résolution de l'inclinaison du versant sur notre 
carte varie selon les régions. Nous ne pouvons garantir que les données externes fournies 
correspondent aux conditions locales. Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs et de 
défauts dans la couche d'inclinaison du versant. L'inclinaison du versant seule ne constitue pas un 
critère suffisant pour la planification des excursions! Les cartes offrent seulement une vision limitée 
de la réalité et ne peuvent jamais représenter pleinement les conditions réelles.
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Nordic 
Walking
Marche 
nordique

Reitweg 
Horse riding path
I�nerario a cavallo
Piste pour  équita�on

Skiroute
Ski route
I�nerari sci
I�néraire à ski

Langlaufloipe
Cross country ski track
Pista sci di fondo
Piste de ski de fond

Sonstige Wege / Other trails / Altri sentieri / Autres chemins
Lehrpfad
Nature trail
Sen�ero naturalis�co
(sen�ero dida�co)
Sen�er didac�que

Hangneigung / Slope / Inclinazione del pendio / La pente du versant

> 30° > 35° > 40°

Radfahren / Cycling / Ciclismo / Cyclisme
Radroute, MTB-Route (Auswahl)
Bicycle route, MTB route (selec�on)
I�nerario ciclabile, i�n. MTB (selezione)
I�néraire cycliste, i�néraire pour VTT (sélec�on)

Fahrradverleih
Bicycle hire 
Noleggio bicicle�e
Loca�on de vélos

Fahrradreparatur
Bike repair shop
Riparazioni bicicle�e
Loca�on de vélos

Dolomi� di Brenta Bike Country

I 60 Km dell'Altopiano d. Vigolana

Mountain & Garda Bike

Dolomi� di Brenta Bike Expert
  

Via Claudia Augusta
Fernradweg 
München-Venezia BK Badia Heilig Kreuz  - 

La Crusc

BJ Badia Chi Jus  - Juel
AR Armentararunde

Via Francigena di 
San Francesco 749 MTB-Routen im Tren�no

 Freizeit und Sport / Leisure and sport / Tempo libero e sport / Loisirs et sport
Tennisplatz – Tennishalle
Tennis-court – Indoor tennis-court
Campo da tennis – Campo da tennis al coperto
Court de tennis – Tennis couverts
Golf – Minigolf
Golf – Miniature-golf
Golf – Mini-golf
Golf – Minigolf
Segelflugplatz – Modellfluggelände
Gliding airfield – Model flight area
Aerodromo per alian� – Area di volo per
aeromodelli
Terrain de vol à voile – Terrain pour 
avions télécommandés
Schießstand – Sommerrodelbahn
Shoo�ng range – Summer toboggan run
Poligono di �ro – Pista di sli�no es�va
Stand de �r – Piste de bob (été)
Drachenfliegen, Paragleiten – Kle�ergarten
Hang-, paragliding – Climbing wall 
Deltaplano, parapendio – Parete da arrampicata
Deltaplane, parapente – Parc d’escalade
Fitnessparcours – Gokartbahn
Fitness track – Go-cart
Percorso ginnico – Pista di go-kart
Parcours santé – Go-cart
Sportplatz – Sprungschanze
Sports ground – Ski jump
Campo spor�vo – Trampolino sci
Terrain de sport – Tremplin de saut à ski
Jugendherberge – Naturfreundehaus
Youth hostel – “Friends of Nature” clubhouse
Ostello della gioventù – Casa Amici della Natura
Hallenbad – Freibad, Badestrand
Indoor pool – Outdoor pool, sea bathing
Piscina coperta – Piscina all‘aperto, 
spiaggia balneabile
Kneipp-Anlage – Heilbad / Therme
"Kneipp" facility – Spa
Percorso "Kneipp" – Terme / bagni termali
Auberge de jeunesse – Maison des amis 
de la nature
Rodelbahn – Eisstockschießen
Toboggan run – Curling
Pista per sli�ni – Pista birilli su ghiaccio
Piste de luge – Curling 
Eislau�ahn – Eissporthalle
Ice-ska�ng rink – Ice sports hall
Pa�naggio sul ghiaccio – Palazzo del ghiaccio
Pa�noire – Gymnase de glace
Hafen – Bootsverleih
Port, harbour – Boat rental
Porto – Noleggio barche
Port – Loca�on de bateaux
Wasserski – Angeln
Water ski – Fishing
Sci nau�co – Pesca
Ski nau�que – Pêche à la ligne
Segeln – Windsurfen 
Sailing – Surfing
Vela – Windsurf
Voile – Planche à voile
Kitesurfen – Tauchen
Kitesurfing – Diving
Kitesurf – Immersione
Kitesurf – Plongée
Wasserpark
Water Park
Parque acuá�co
Parc aqua�que  
Ra�ing – Motorbootbetrieb erlaubt
Ra�ing – Motorboats permi�ed
Ra�ing – Barche a motore permesse
Ra�ing – Bateaux à moteur autorisés
Eiskle�ergarten – "Deep Water Soloing"   
Ice climbing wall
Palestra naturale di arrampicata su ghiaccio
Parc d’escalade sur glace
Taxizubringer – Kutschenzubringer
Access by taxi – Access by horse
Servizio taxi – Servizio carrozza
Calèche – Transport à la demande 
Informa�on / Informa�on /  
Informazioni / Informa�on

Hotel, Gasthof, Restaurant
Hotel, inn, restaurant
Albergo, locanda, ristorante
Hôtel, auberge, restaurant
Berggasthof, Schutzhü�e 
(Sommer- und Winterbewirtscha�ung)
Mountain inn, refuge (summer and winter)
Albergo alpino, rifugio (estate ed inverno)
Auberge de montagne, refuge (été et hiver)
Berggasthof, Schutzhü�e (Sommer)
Mountain inn, refuge (summer)
Albergo alpino, rifugio (estate)
Auberge de montagne, refuge (été)
Almwirtscha�, Jausensta�on, Imbiss
Mountain hut, snack-bar
Malga ges�ta, posto di ristoro, chiosco
Bar à vins et snacks – Bivouac (aucun service)
Buschenschänke – Biwak (keine Bewirtung)
Wine tavern – Bivouac (no service)
Osteria – Bivacco (incustodito)
Terrain de camping – Abri – Aire de repos
Campingplatz – Unterstand – Rastplatz
Camping ground – Shelter – Picnic area
Campeggio – Riparo – Area di sosta
Terrain de camping – Abri – Aire de repos
Grillplatz – Grillhü�e
Barbecue area – Grill hut
Area barbecue – Capanno per grigliate
Emplacement pour camping car – 
Espace en plein air
Reisemobilstellplatz – Freilichtbühne 
Mobile home pitch – Open air stage
Area di sosta per camper – Teatro all'aperto
Musée – Point d’intérêt
Museum – Sehenswürdigkeit
Museum – Point of interest
Museo – A�razione
Musée – Point d’intérêt
Museumsbahn – Weinkeller
Historical train – Wine cellar
Ferrovia turis�ca – Can�na per vini
Chemin de fer touris�que – Cave à vin
Reitstall – Wildpark
Stable – Wildlife park
Scuderia – Riserva fauna selva�ca
Tierpark, Zoo – Vogelfreigehege
Zoological garden, zoo – Open-air aviary
Giardino zoologico, zoo – Riserva degli uccelli
Kinderspielplatz – Freizeitpark 
Playground – Leisure park
Parco giochi – Villagio vacanze
Terrain de jeux pour enfants – Parc de loisirs
Botanischer Garten – Feriendorf
Botanical garden – Holiday village
Giardino botanico – Villagio di festa
Findling – Großsteingrab
Boulder – Megalithic burial place
Masso erra�co – Tomba megali�ca
Jardin botanique – Village de vacances
Aussichtspunkt – Aussichtsturm 
Viewpoint – Lookout tower
Punto panoramico – Torre panoramica
Point de vue – Tour d’observa�on 
Grabhügel – Schanze, Ringwall
Burial mound – Entrenchment, ring wall
Tumulo – Fossato, vallo
Tumulus – For�fica�on, enceinte
Skate-Anlage – Kegelbahn, Bowling
Skate park – Bowling
Parco per skater – Pista da bowling
Skatepark – Allée de bowling
Kurbetrieb
Spa
Servizio spa
Entreprise de cure
Urgeschichtliche Grabungsstä�e
Protohistoric archeological dig
Luogo di scavi archeologici prehistorici
Préhistoire de sepulture
Technische Sehenswürdigkeit
Technic point of interest
A�razione tecnica
Curiosité technique
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 Relief und Vegetation / Relief and vegetation / Rilievo e vegetazione / Relief et végéta�on
Obst, Hopfen – Weinanbau
Fruit, hop – Wine growing
Alberi da fru�a , luppolo – Vi�coltura
Fruits, houblon – Vi�culture 
Gletscher – Sumpf, Moor
Glacier – Swamp, bog
Ghiacciaio – Palude
Glacier – Marais, marécage
Heide – Sandbank, Sand, Strand
Heathland – Shoal, sand, beach
Brughiera – Banco di sabbia, rena, spiaggia
Lande – Banc de sable, sable, plage

Höhenlinien (Äquidistanz 10m/20m/25m)
Contour lines (equidistance 10m/20m/25m) 
Curve di livello (equidistanza 10m/20m/25m)
Lignes de crêtes (équidistance 10m/20m/25m)  
Wald – Latschen, Krummholz
Forest – Mountain pine
Bosco – Vegetazione sparsa
Forêt – Pins, forêt rabougrie
Geröll – Fels – Böschung
Rubble – Rock – Slope
Detri� – Rocce – Scarpata
Éboulis – Roche – Remblai  

 

 Basisinformationen / Basic information / Informazioni di base / Informa�ons de base
Höhenpunkt – Gipfelkreuz
Eleva�on mark – Summit cross
Quota al�metrica – Croce in ve�a
Point d’al�tude – Sommet avec croix
Wegkreuz – Bildbaum
Wayside cross – Tree with icon
Crocifisso – Albero con immagine vo�va
Croix – Arbre illustré 
Höhle – Schlund, Doline – Ausgrabung
Cave – Gorge, sink hole – Excava�on
Gro�a – Gola, dolina – Scavo archeologico
Caverne – Gorge, gouffre – Fouille
Kläranlage – Wasserfall – Quelle
Clarifica�on plant – Waterfall – Spring
Impianto di depurazione – Cascata – Sorgente
Sta�on d’épura�on – Cascade – Source 
Markante Bäume – Vogelschutzgebiet
Significant trees – Bird sanctuary
Alberi monumentali – Riserva ornitologica
Arbres remarquables – Réserve ornithologique 
Na�onalpark, Naturpark,
Naturschutzgebiet
Na�onal park, natural park, 
conserva�on area
Parco nazionale, parco naturale, 
riserva naturale
Parc na�onal, parc naturel, réserve naturelle
Staatsgrenze – Landesgrenze
Interna�onal border – State border
Confine di Stato – Confine regionale
Limite d’État – Limite de pays
Militärisches Sperrgebiet
Restricted military area
Zona militare vietata
Terrain militaire fermé

Kirche – Wallfahrtskirche 
Church – Pilgrimage church
Chiesa – Santuario
Église – Église de pèlerinage
Kloster – Kapelle – Bildstock
Convent, monastery – Chapel – Shrine
Convento – Cappella – Edicola vo�va
Couvent – Chapelle – Calvaire 
Burg, Schloss – Ruine – ehemalige Festung
Castle, palace – Ruin – Former fortress
Castello – Ruderi – Ex forte
Château(-fort)– Ruines – Ancienne forteresse 
Denkmal – Forsthaus – Friedhof
Monument – Forester’s house – Cemetery
Monumento – Casa forestale – Cimitero
Monument – Maison de forêt – Cime�ère 
Bergwerk – s�llgelegtes Bergwerk
Mine – Abandoned mine
Miniera – Miniera abbandonata
Mine – Mine désaffectée
Kra�werk, Umspannwerk – Wassermühle
Power sta�on, transformer sta�on – Watermill
Centr. ele�rica, staz. di trasformazione – Mulino
Centrale électrique, sta�on de transforma�on – 
Moulin à eau
Windmühle – Windkra�anlage – Turm
Windmill – Wind turbine – Tower
Mulino a vento – Impianto eolico – Torre
Moulin à vent – Éolienne – Tour 
Sender – Leuch�urm – Schleuse
Broadcas�ng tower – Lighthouse –  Sluice
Trasme�tore – Faro – Chiusa fluviale
Sta�on de radio/ télévision – Phare – Écluse
Krankenhaus, Notarztsta�on
Hospital, emergency physician
Ospedale, posto di pronto soccorso
Hôpital, poste d’urgence

Eisenbahn mit Bahnhof
Railway with sta�on
Ferrovia con stazione
Chemin de fer avec gare
Standseilbahn – Materialseilbahn
Funicular – Equipment cable car
Funicolare – Teleferica
Funiculaire – Téléphérique porte-matériel
Seilbahn – Gondelbahn
Cable railway – Cable car
Funivia – Cabinovia
Téléphérique – Télécabine
Sesselli� – Schleppli�
Chairli� – T-bar ski li�
Seggiovia – Skili�
Télésiège – Téléski 
Schiffsanleger – Schifffahrtslinie
Ship landing – Shipping route
Approdo – Linea di navigazione
Débarcadère – Ligne de naviga�on
Personenfähre – Autofähre
Passenger ferry – Car ferry 
Traghe�o passeggeri – Traghe�o auto
Ferry pour personnes –  pour automobiles
Parkplatz – Parkhaus – Park & Ride
Parking – Car park – Park & Ride
Parcheggio – Parch. al coperto – Park & Ride
Parking – Garage – Parking park + ride
S-Bahn – U-Bahn
Suburban railway – Underground
Ferrovia urbana – Metropolitana
Train de banlieue – Métro
Bushaltestelle – Heliport 
Bus stop – Helipad 
Fermata autobus – Eliporto
Arrêt d’autobus – Héliport 
Flughafen – Flugplatz
Airport – Airfield
Aeroporto – Campo d’aviazione
Aéroport – Aérodrome

 Verkehr / Traffic / Vie di comunicazione / Circula�on
Autobahn – Schnellstraße
Motorway – Expressway
Autostrada – Strada a scorrimento veloce
Autoroute – Voie express
Hauptstraße, Bundesstraße
Main road, federal highway 
Strada principale, strada statale
Route principale, route na�onale
Nebenstraße – Schmale Nebenstraße
Secondary road – Narrow secondary road
Strada secondaria – Strada secondaria stre�a
Route secondaire – Route secondaire étroite
Fahrweg – Forstweg (für Kfz z.T. gesperrt)
Road – Forest road, farm road 
(par�ally closed for automobiles)
Strada pra�cabile – Strada forestale 
(parzialmente chiusa al traffico)
Chemin carrossable – Chemin fores�er
(en par�e fermé aux voitures)
Güterweg, Karrenweg
Farm road, cart track
Mula�era, carrareccia
Chemin agricole, chemin carrossable
Pfad – Steig – Gletscherübergang
Footpath – Steep path – Glacier traverse
Sen�ero – Sen�ero ripido –
A�raversamento ghiacciaio
Chemin pédestre – Sen�er – 
Traversée de glacier
Straße in Bau / Planung
Road under construc�on / planned
Strada in costruzione / in proge�o
Route en construc�on/en projet
Straßentunnel – Eisenbahntunnel
Road tunnel – Railway tunnel
Galleria stradale – Galleria ferroviaria
Route tunnel – Tunnel de chemin de fer
Mautstraße – Fahrverbot
Toll road – No vehicles allowed
Strada a pedaggio – Divieto di transito
Route à péage – Interdic�on de circuler

Gesicherter Wegabschni�
Secured trail
Sen�ero a�rezzato
Tronçon sécurisé 

Wandern / Hiking / Escursioni / Randonnée
Kle�ersteig
Via ferrataPfad

Footpath
Sen�ero
Chemin 
pédestre

Weg
Trail
Cammino
Chemin

Steig
Narrow, steep path
Sen�ero ripido
Sen�er

Wanderwege (Auswahl - meist markiert) / Hiking trails (Selection - mostly marked) / 
Sentieri escursionistici (Selezione - parzialmente segnalati) / Sentiers de randonnée (Sélection - généralement balisés)

E4 Europäischer 
Fernwanderweg
European long-distance hiking trail
Jakobsweg
Lechweg
Hohe Mark Steig (Hauptweg)
Rothaarweg 

Premiumwanderweg 
Wasser.Wander.Welt

X2

Regionaler Wanderweg
Regional hiking trail
2,428,AF,G,LG,R2,WW

Weserbergland-Weg
(Besonderer Wanderweg 
Special hiking trail)

E5

Radrouten (Auswahl - meist markiert) / Bicycle routes (Selection - mostly marked) / 
Itinerario ciclabile (Selezione - parzialmente segnalati) / Itenéraire cycliste (Sélection - généralement balisés)

Die Hangneigung wird in ausgewählten Bereichen durch drei Farben (5°-Abschnitte) dargestellt, um 
die Steilheit des Geländes zu verdeutlichen. Achtung: Die Verlässlichkeit der Angaben hängt von der 
Genauigkeit und Qualität des Geländemodells ab. Die Auflösung der Hangneigung in unserer Karte 
variiert regional. Wir können nicht garantieren, dass die dargestellten Fremddaten den Verhältnissen
 vor Ort entsprechen. Wir übernehmen keine Verantwortung für Fehler und Mängel im Hangneigungs-
Layer. Hangneigung allein ist kein ausreichendes Kriterium für die Tourenplanung! Karten bieten nur 
eine begrenzte Sicht auf die Realität und können die tatsächlichen Verhältnisse niemals vollständig 
abbilden.

The slope inclination is represented by three colors (in 5° increments) in selected areas to illustrate 
the steepness of the terrain. Note: The reliability of the information depends on the accuracy and 
quality of the terrain model. The resolution of the slope inclination in our map varies regionally. 
We cannot guarantee that the provided external data corresponds to the local conditions. We take 
no responsibility for errors and deficiencies in the slope inclination layer. Slope inclination alone is not 
a sufficient criterion for tour planning! Maps provide only a limited view of reality and can never fully 
depict the actual conditions.

L'inclinazione del pendio è rappresentata da tre colori (con incrementi di 5°) in aree selezionate per 
illustrare la ripidezza del terreno. Nota: La affidabilità delle informazioni dipende dall'accuratezza e 
dalla qualità del modello di terreno. La risoluzione dell'inclinazione del pendio nella nostra mappa 
varia regionalmente. Non possiamo garantire che i dati esterni forniti corrispondano alle condizioni 
locali. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per errori e carenze nel livello di inclinazione del pendio. 
L'inclinazione del pendio da sola non è un criterio sufficiente per la pianificazione delle escursioni! 
Le mappe forniscono solo una visione limitata della realtà e non possono mai rappresentare 
completamente le condizioni effettive.

L'inclinaison du versant est représentée par trois couleurs (par incréments de 5°) dans des zones 
sélectionnées pour illustrer la raideur du terrain. Note: La fiabilité des informations dépend de la 
précision et de la qualité du modèle de terrain. La résolution de l'inclinaison du versant sur notre 
carte varie selon les régions. Nous ne pouvons garantir que les données externes fournies 
correspondent aux conditions locales. Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs et de 
défauts dans la couche d'inclinaison du versant. L'inclinaison du versant seule ne constitue pas un 
critère suffisant pour la planification des excursions! Les cartes offrent seulement une vision limitée 
de la réalité et ne peuvent jamais représenter pleinement les conditions réelles.
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Hol dir jetzt KOMPASS PRO direkt in der App oder auf unserer Webseite

https://www.kompass.de/pro

Plane deine Touren in der KOMPASS Wanderkarte

Auf eigene Faust, ob eine Stunde oder eine 
Woche. Plane Deine ganz persönliche Tour mit 
dem KOMPASS PRO Tourenplaner.

Du bekommst die bewährte KOMPASS Kar-
tografie in digitaler Form. Alle Inhalte und Ge-
bietsabdeckung entsprechend den gedruckten 
Wanderkarten mit digitaler Erweiterung!

Unsere Premiumkarten

Als KOMPASS PRO kannst Du neben der 
KOMPASS Wanderkarte auch noch eine 
Vielzahl anderer Kartenstile wählen. Darunter 
OpenStreetMap, KOMPASS OSM, die Winter-
karte, Satellitenkarte und zusätzlich im Web 
die Fahrrad- und Wanderkarte Schweiz.

Alle Produkte alle Karten

Mit KOMPASS PRO erhältst Du uneinge-
schränkten Zugriff auf alle KOMPASS Produkte. 
Außerdem hast Du die Freiheit, unbegrenzt 
individuelle Kartenausschnitte herunterzuladen. 
KOMPASS PRO ist Dein sicherer Begleiter für 
unvergessliche Wandererlebnisse!

https://www.kompass.de/pro


6.1 PRO Vorteile
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6.2 Häufige Fragen zu KOMPASS PRO
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Wie kündige ich meine KOMPASS Pro Mitgliedschaft?

Das KOMPASS PRO Abonnement kann entweder direkt über unsere Homepage oder über den 
App-Store des jeweiligen Betriebssystems (Apple App-Store, Google-Play-Store) bezogen wer-
den. Es gibt keine Unterschiede hinsichtlich der Abo-Bestandteile. Sehr wohl jedoch bezüglich 
der Verlängerung des Abonnements. 
Wenn das PRO Abo über unsere Homepage erworben wurde, dann endet es nach der gekauf-
ten Laufzeit (1 Monat, 3 Monate oder 12 Monate). Das Abo wird nicht automatisch verlängert 
und muss nicht gekündigt werden. Das Abo muss stets erneut gekauft werden, um die PRO 
Mitgliedschaft zu aktivieren. 
Wurde das PRO Abo in der App oder im App-Store/Google-Play-Store gekauft, dann verlän-
gert sich das Abonnement automatisch am Ende der jeweils gewählten Laufzeit. Du kannst den 
Vertrag nur in Deinem App-Store oder Google-Play-Store unter Einhaltung der jeweiligen Frist 
kündigen. Wir sind nicht berechtigt, die Verträge zwischen Dir und Apple oder Google zu be-
enden. Um Deine laufenden Abonnements einzusehen und gegebenenfalls zu kündigen, öffne 
Deinen App-Store/Google-Play-Store. Tippe dort auf Dein Profil und wähle den Reiter „Abon-
nements“.

Ich habe PRO gekauft sehe aber keine Wanderkarte?

Überprüfe, mit welchem Account Du aktuell in der KOMPASS-App oder auf der Webseite ein-
geloggt bist. Stelle sicher, dass dies derselbe Account ist, mit dem Du auch den Kauf getätigt 
hast. Dein PRO Status wird Dir unter Profil angezeigt. Sollte dieser nicht direkt nach dem Kauf 
angezeigt werden. Logge Dich einmal in der App aus und erneut mit Deinem KOMPASS 
Account ein.
Überprüfe anschließend, ob Du auf die Wanderkartenansicht zugreifen kannst. Dieses Vorge-
hen funktioniert auch in unserer Online-Karte auf unserer Webseite.
Klicke auf den Layer-Button und überprüfe, ob die Wanderkartenansicht ausgewählt ist.



Verhaltensempfehlungen, Haftungsausschluss und Nut-
zungsbedingungen „Wege, Touren, GPX-Daten“

31

Die Verwendung sämtlicher Daten, die von der KOMPASS-Karten GmbH zur Verfügung gestellt 
werden, erfolgt auf eigenes Risiko. Alle Wege und Touren sind nach bestem Wissen recher-
chiert und verstehen sich als Vorschläge. Die tatsächliche Situation bzw. Benutzbarkeit der 
Wege und des Geländes kann sich durch Naturereignisse, Eigentümer und bauliche Verände-
rungen stets temporär oder dauerhaft verändern. Alle Verbote, Hinweise und Beschilderungen 
vor Ort sind zu beachten! Eigene aktuelle Erkundigungen vor Ort sind nötig.

GPX-Daten spiegeln die Wegesituation zum Erstellungszeitpunkt wider und wer-
den nicht automatisch aktualisiert. In Ausnahmefällen und nach Hinweisen kann die 
KOMPASS-Karten GmbH zu einer Aktualisierung der GPX-Daten gezwungen sein, um 
berechtigten Interessen von Grundeigentümern oder anderen Parteien zu entsprechen 
oder um potentielle Gefahrensituationen für Anwender zu vermeiden. Dies führt dazu, 
dass die GPX-Daten unter Umständen nicht mehr der Wegesituation des erworbenen 
Printproduktes und der gegebenenfalls enthaltenen Wegbeschreibung entsprechen.

Soweit gesetzlich zulässig, wird eine Haftung für etwaige Unfälle und Schäden jeder 
Art aus keinem Rechtsgrund übernommen.

Bitte nehmen Sie auch unsere Hinweise zur Nutzung der GPX-Daten zur Kenntnis: 
Die hier bereitgestellten GPX-Daten sind ausschließlich für den persönlichen, nicht 
kommerziellen Gebrauch bestimmt. Eine Weitergabe oder Veröffentlichung ist nicht 
gestattet. Mit der Nutzung dieser Daten erkennen Sie den oben genannten Haftungs-
ausschluss und die Nutzungsbedingungen an.


